John 1:1
Matthew 26:45



 is the temporal conjunction TOTE, which means “Then,” followed by the third person singular present deponent middle indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: He came.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition PROS plus the accusative of place from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, which means “to the disciples.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means “to say: said.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to them.”

“Then He came to the disciples and said to them,”
 is the second person plural present active indicative from the verbs KATHEUDW, meaning “to sleep” and ANAPAUW, which means “to rest.”  The verbs are connected with the conjunction KAI, meaning “and.”  The morphology is the same for both verbs.


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that the disciples are producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

With this we have the accusative direct object from the neuter singular article (found in most of the best manuscripts) and adjective LOIPOS, which means “still.”

“‘Are you still sleeping and resting?”
 is the particle of attention IDOU, meaning “Behold, Notice, Pay attention, etc.”  Then we have the third person singular perfect active indicative from the verb EGGIZW, which means “to be near; to approach.”


The perfect tense is an intensive perfect, which conveys the idea of a present state resulting from a past action.


The active voice indicates that ‘the hour’ produces the action of being near.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the feminine singular article and noun HWRA, meaning “the hour.”

“Behold, the hour is near”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun HUIOS with the genitive of identity/relationship from the masculine singular article and noun ANTHRWPOS, meaning “the Son of Man.”  Then we have the third person singular present passive indicative from the verb PARADIDWMI, which means “to be delivered over.”


The present tense is a descriptive present of what is now in the process of occurring.


The passive voice indicates that the Son of Man receives the action of being delivered over.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine plural noun CHEIR, meaning “into the hands.”  Finally we have the descriptive/possessive genitive from the masculine plural adjective HAMARTWLOS, which means “of sinners.”

“and the Son of Man is being delivered over into the hands of sinners.”
Mt 26:45 corrected translation

“Then He came to the disciples and said to them, ‘Are you still sleeping and resting?  Behold, the hour is near and the Son of Man is being delivered over into the hands of sinners.”
Mk 14:41, “And He came the third [time], and said to them, ‘Are you still sleeping and resting?  It is enough!  The hour has come; behold, the Son of Man is being betrayed into the hands of sinners.’”

Lk 22:45-46, “Then, after standing up from prayer, after coming to the disciples, He found them sleeping because of grief.  And so He said to them, ‘Why are you still sleeping?  After standing up, pray, in order that you may not enter into temptation.’”

Explanation:
1.  “Then He came to the disciples and said to them,”

a.  Jesus has been praying for the third time that He will do the will of the Father.  It is now around midnight.  He can probably see the light from the torches being carried by the temple guards coming up the west face of the Kidron Valley.  Therefore, instead of the disciples alerting Jesus as He asked them to do, He alerts them to the coming ‘police force’.


b.  Jesus has to go to two groups of disciples and awaken them; first, to the group of three (Peter, James and John); and then to the other eight near the entrance to the garden.  This verse probably describes the waking of the second group; for they are all now awake to see the events unfold.  We know this from Luke’s next statement, Lk 22:47, “While He was still speaking, behold, [there was] a crowd, and the one called Judas, one of the twelve, was preceding them; and he approached Jesus to kiss Him.”  This awakening of the disciples was just in time to see Judas’ approach.

2.  “‘Are you still sleeping and resting?”

a.  Jesus asks this rhetorical question as the means of awakening the disciples.  He doesn’t want or expect an answer.  It is a simple reprimand without being harsh or overly critical, which is useless at this point.


b.  Without saying so, Jesus is pointing out the stark contrast between what He asked them to do (stay alert and pray) and what they actually did (sleep and rest).  They took care of their personal needs with no regard for the needs of their Lord and Savior.


c.  The answer to the question is a clear “Yes.”  But there is no time for reflection, guilt, or repentance at this point.  There is no time for them to feel sorry for their failure or even to ask for forgiveness.  Now is the time for action—to get up and see what is happening.

3.  “Behold, the hour is near”

a.  Jesus immediately issues a command and order to pay attention.  This is another way of saying “Don’t say anything, just listen and do!”


b.  The literal statement is “the hour is near.”  The idiomatic meaning is “the time is now.”  It wasn’t going to take an hour for Judas and the crowd of temple guards to approach Jesus and deliver the signal as to whom to arrest.  It was going to take less than a minute.  Events will now move in a fast and furious manner.


c.  This ‘hour’, this ‘time’, this ‘moment’ is the beginning of the end of Jesus’ freedom and the beginning of the pain He will endure from that moment until 3 p.m. the next afternoon.

4.  “and the Son of Man is being delivered over into the hands of sinners.”

a.  The nearness of the time is further defined by the action that is taking place.  The title “the Son of Man” is Jesus’ typical way of referring to Himself.  We would say “I.”  He used this title.  Therefore, He is telling the disciples that what is happening to Him personally is exactly what He has predicated several time in the past few months (from the time they left Galilee in preparation for coming to this Passover festival).


b.  The present tense of the verb describes the process of Jesus being arrested.  The sinners He is being delivered over to are the Captain of the temple guard and a platoon of his ‘soldiers’ (police).  The Captain would not send a squad of ten men to arrest a party of thirteen ‘criminals’.  Therefore, the crowd, which will be mentioned is a minimum of a platoon or thirty men or a company of sixty or more men.  They are called ‘sinners’ because all men are sinners, not because what they are doing is sinful.  They ‘soldiers’ are just following orders, doing their duty, obeying the rulers placed over them.  The Captain of the Temple Guards was under the direct authority of the high priest, and in fact, was just as corrupt as the high priest, since he was typically in line of succession to be picked by Rome to be the next high priest.


c.  So the verb ‘to be delivered over’ is often translated ‘to be betrayed’.  But what is occurring here is a ‘legal’ arrest of a supposed criminal.  Jesus will be delivered over to the Roman authorities, and this is the beginning of that process.  The Jews first arrest Jesus and then deliver Him over to the Romans for judgment and execution of that judgment.

5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus knew that Judas and the arresting officers were near, so He awakened the sleeping disciples and prepared them for what was coming.”


b.  “When Jesus returned to the disciples the third time, He awakened them with the news His betrayer was coming and they must go meet him.”


c.  “This ends the cycle of withdrawals for prayer.  His followers’ threefold failure perhaps prefigures Peter’s threefold denial.  Jesus now rouses all the disciples with a rhetorical question and alerts them to the arrival of Judas.  The sequence of events which will lead from Jesus’ arrest to His death is about to begin.  The decisive moment has come.  They must get up and meet the traitor and his henchmen.  While Jesus does not seek his own death, neither will he flee from it.  The verb has drawn near more literally means is present.”


d.  “For the third and final time Jesus comes back to the disciples.  Matthew does not say explicitly that they were asleep again, but that seems to be the situation; for Jesus says to them, Sleep on now and take your rest! [This commentator sees the verb as an imperative instead of an indicative mood—both are formed identically in the Greek.  But a command to continue sleeping makes no sense in the context compared to a question designed to awaken them.]  This is surely a gently ironical comment on their continuing sleepiness.  They had persisted in sleeping when they should have been praying.  The time for prayer is past, and Jesus says, Look, the hour has come.  He does not define the hour, but clearly it is the decisive hour, the hour when the action that meant the salvation of sinners throughout the world would have its beginning.  Ten times in this chapter Matthew uses this verb ‘betray’ [to deliver over]; he will not let his readers overlook the dreadful fact of treachery among the followers of Jesus.  And he characterizes the Jewish leaders, high priests, and other leaders of the people as sinners.  Jesus would go to His death in accordance with the will of His Father, but that excuses neither His follower who handed Him over, nor the religious leaders who bought His arrest.”
  What makes the most sense: (1) that Jesus tells the disciples ironically to keep on sleeping and resting (imperative mood) or (2) to ask the question in order to awaken them (interrogative indicative mood)?
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